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Corrigendum
PUBLIC MBEETINGS

This corrigendum containg corrections by parbicipants:and Secretariat correchions
applying to the English text of the summary records of the public meetings of the
Commission on Human Rights at its thirty-seventh session (E/CN.A/SR.ISBB to- 1617,
1629/8dd.1, 1630 to 1640 and 1642). ,

The Cormisgion also held 12 closed meetings. The summary records of those
meetings (B/CH.4/SR.1618 to 1629) vere given restricted distribution. The
corrections to those summary records appear in document E/CN.q/SL.1585—1642/
Corrigendum/Add.1l, which has also been given restricted distribution. »

‘With the issuance of the corrigenda E/CN.4/SR.1583-1642/Corrigendum and Add.1,
the summary record of the above-mentioned meelings are to be considered final.

j/ No summary records were issued for the 1582nd and 1641lst meetings.

GE.81-11861



E/CNw4/8R 158 3-1642/Corrigendun

pageAZI
1584th_m¢etiaﬁ

*m
oy
5
o
l.—.l

Delete the first foot-note designated by a single asterisk.
1535th meeting

Syrian Arab Republici.

Paragraph 13
In the last sentence, for Syria’ read

1586th meeting

Page 2
In the list of documents folloving the heading, the symbol "E/CN.4/1118 and Add.1¥

read L/CN.4/1418 and .dd.17.

should

Pavagreph 9

The name of the speaker

should read "Mr. BEN AMHARY .,

Paragraph 18
for 'mari’ read Ymiri’

In the second sentence,

;

el

araf

yraph 2
In the fifth sentence for "Syrian camps’ read "their camps®
1537th meeting

1).

. T jols)
Paragraph 25

In the first sentence, the symbol in brackets should read (A/35/5%% and Corr.

1533th meetinz

STROJUA S .

Paragraph 20
ker should rcad “lMr

The name of the gpeake

Paragraph 23
Delete the quotation marks in the fouxrth

gentitence.,

GU Yijie".

Paragraph 26
The name of the speaker should read ‘i,
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1900th meeting

Parvagraph 23

In the second sentence, the reference to the resolution should read “55/200”.

Paragraph 34

The name of the speaker should read "lir. LACKH

1592nd meeting

Paragraph 24

The beginning of the second sentence should read ''His delegation accepted
the {irst of those texts, .

Paragraph 25

At the beginning of the third sentencr '  »te the word ''Buti.

Paragraph 26

In the second sentence, for ‘any country that wvas’ read 'all countries that were'.

In the eighth sentence after the reference "resolution 1503 (XIVIII)" insert
i (see E/1980/1%, pava. 247)". ‘

Paragraph 29

In the last sentence, after the words "obligation by a State’, insert the
words ‘'under the International Covenant on Civil and Political Rightsif.

Paragraph 31

In the sixth sentence, the wvords in quotes should read iilegal opinion vas
not totally convincingt.

15044h meeting

Paragraph 1

The name of the speaker should read ‘lir. van der STOEL'.

Paragraphs 11, 12, 1%, 18, 19, 21, 28, 29 and 33

A1l references to the resolutions and decisiong of the Sub-Commission should be
followed by the session number in brackets *(XXXIIT)T.

1595th meeting

Paragraph 5l

In the first sentence, for ‘'Argentine representative’ read “the representative
of Canada‘.
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1596th meeting
Paragraph &

The name of the speaker should read "lrs., SIIVA de ARATAY, .

Perasraph 14

Before the reference Lo ‘paragraphs 1 and TV, insert the vord “preambular’.

Paragraph 44

In the second line, for ‘agenda item 7' read ‘agenda item 17,

1598+th meeting

Parvegraph 27

>

The name of the speaker should read UMy, VANGCLOV,

Parasraph 28

o

The name of the speaker should read Mpr, IAGHAWE',

1599th meeting

Paragraph 49

The nane of the speaker should read Mr. GU ¥ijie'.

1600th nceting

Paragraph 10

The name oi th cker should read My, MOYILA NGOWDA BEMPU .

[}

5P

16

3

Daragraph 27

5

In the fourth sentence for “pages 193-196% read ‘fparagraph 4807,

1602nd meeting

Paragraph 41

N s

The opening vords of the paragraph should read :lir. KIS (Qbserver for Hungary)”.

Parographs 52 and T2

For "Syriall read “Syrian Arab Republict.

Paraoraph 66

After the name of the speaker, the vords in breckets should read
1 (Observer for Yemen)® and in the text for 'Yemen Arab Republic' read "Yemen'.
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1605rd meeting

Paragraph 2
The opening words of the paragraph should recad "Mr, HAIATI (Cbserver for Egypt)i.

Paragraph 19

The reference to the General Agsembly resolution should read ”35/193”.

Taragraph 31

In the last sentence, after the words "persons who might be presumed’ the
sentence should read as follows ‘ifrom their activities to have taken a political
stand againgt a given State; particularly if they belonged to groups of terrorists
acting wvith 2 specific end in viewt.

Paragraph 32

In the first llne, replace the vords +thad not fulfilled® by the words ‘had
transferred to the SLecretariatt.

In the fifth line, after the words and related recolutiong’® delete the
words that it was'i,

At the end of the paragraph, add the following sentence:

His delegation wondered hov wide an interpretation did the Group and the Secretariat,
in particular, give to the principle of "discretioni.

Paragraph 36

The third sentence should read as follows:

First of all, he wished to stress the fallacy of the statement contained in
annex XII to document b/CH ﬂ/lﬂ)J, that, at the time of the disappearances, there
had been ncither chaog, confusion, civil var nor the absence of authority in
Argentina, ’

Paragraph 37

At thé_beginning of the paragraph, insert the following sentence:

3T. 'The escalation of terrorism had established a 1 andmark in bloodshed: the
meassinavion in Moy 1970 of the former President of the Republic, General Aramburu,

after he had been kidnapped and tortured by the terrorist orgenization, the
Montoneros, whose leaders had openly boasted afterwards in writing of their personal
involvement in that heinous assasgination.

Parasraph 38

After the third sentence, insert the following sentence:

The different warring factions, both right and left, had launched an offensive
wvithout quarter. ’
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The fourth and fifth sentences should be veplaced by the following text:

In 1974, Congress had declared a gtate of ciege in a tardy ettempt to restore lau
and order being Torced to quell the maniestations of clear ‘pathological _
barbarianisw’ winich formed part of a terrorict plan directed ageinst the Nation.

In spite of the measures taken, terrorist activities increased. By way of example,
he stressed that towards:the end of 1979, the Revolutionary Army and the Montoneros
mounted a Jjoint assault against an arsenal in Buenos Aires vhich called for the
participation of hundreds of terrorists. Terrorist activities and sociel and
economic chaos obll ged the armed Fforces tec assume pover in March 1976,

l"‘J

eyagraph 40
The third gentence should read as follous

He expressed surprise thet a document bearing the seal of the United Nations
Secretariat would describe bombings and murders as normal events.

(AN |

The beginning of the last sentence should read ag follows:

He warned the agents of crime and terror, who walked the corridors. of the
United Hations and othér international organizations ...

FParagraph 44

The fourth sentence should read as follows:
Moreover, terrorist groups had often executed their own members on grounds of
defection or betrayai; terrorist organizations often published ‘"cormumiqués!

announcing so-called executions, identifying the victims by their noms de guerre
only; the bodies had never been found,

The tenth gentence ghould read ag fcllows:

Tn some ceses, the disappearances were linked with the kidnapping of persons for
Sheir opposition to the terrorist groups' aims or for their collaboration with his
Govermment .

.-L(‘ .i:_._.P_h ._.5_

The lest gentence should read as follows:

The Argentine people would from nouv on live in peace and sccurity free from the
constant threat of untimely death at the hands of criminals. A% present, the
ssate was in a position to guarantee their right to life, the supreme human right,
and would not shrink from its obligation to do so. ’

Paxaorarh 46

The penultimate and last sentences should read as iollow“’

.-¢ mentioned in pavagrapn 75 of the report, and since individusl communications
concerning alleged violations of humar rights were under consideration, Argentina
nad referred to the need o observe the procedure laid down in Bconomic and Social
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Council resolutions 1503 (XIVIII) and 728 F (XXVIII). In the note mentioned in
paragraph 75 it was pointed out that in several of the cases transmitted, the
Secretariat had departed from the rules in force.

Paragraph 47

The lagt sentence should read as follows:

He was obliged, therefore, to express his Government's views at length, in deference
to the principle of equity and out of concern for the credibility which the
¥ y
Commission's work should enjoy. In that connection, the procedure for the
Joy ’ :
protection of humen rights by the United Nations should contain minimum standards
of due process. '

Paragraph 48

The first sentence should be replaced by the following texts

At the meeting held on 18 September 1980, he had pointed to the need to determine

the Group's objectives in respect of individual cases. According to its terms of

" reference, it had been esteblished for one year to look into the question of
disappearances in accordance vith the guidelines on the subject provided by the
General Assembly, the Economic and Social Council and the Cormission on Human Rights.
It should be asked to vhat extent the United Notions could take action without

clear bases for ensuring the co-operation of Governments.

The third sentence should end after the words ‘‘false propagandai’, Delete the
remainder of the sentence.

In the sixth sentence, for ‘some politically motivated! read ‘'even if it was
clear that they were politically motivated'i,

Paragraph 50

In the fourth sentence, for ‘"the pertinent United Nations bodies’ read
‘“permanent United Nations bodiesi.

Paragraph 53

In the last sentence, for ‘‘exiles or terrorists’ read “exiles or terrorists
from other countries'. ‘ :

Paragraph 54

At the end of the second sentence, insert the words ‘without checking their
origing and source'l,

In the fourth sentence, after the words ‘‘those situations’ insert the words
“and countries’. »

At the end of the sixth sentence, delete the words a most important
consideration'', :
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Paragraph 55

In the first sentence, for ‘‘implied’ wead ‘might imply’.
b (& J

In the second sentence, for information enalysed’ rcad -information alleged
to have been analysed:.

2

After the second sentence, insert the following sentencc:

It might seem absurd and beyond the comprehension of the membere of the Commigsion
that it ves possible to mention in a report the analysis of information concerning
a country without having given the Government concerned the oppoertunity to have
access to such information and, in turn, to reply to the allegations and so-called
charges.

Paragraph 56

The beginning of the second sentence should read as follows:

Surely the expectations kindled vhen the Vorking Group was set up and its humanitarian
task could not be realized simply by ... '

After the second sentence, insert the following sentence:
le wvondered vhether the Secretariat had itself undertaken any investigations and had,
for that purpose, recruited persons connected vith his country either by birth or
through their activities.

At the end of the last sentence, add the following vords: ithereby assuming an
unacceptable position of privilege vis-a-vis the non-governmental organizations in

consultative statusi,

Poeragraph 57

The paragraph should read as follows:

57T. Paragraph 48 of the veport mede hasy references to various kinds of documents.
He wished to Xnow the source of those documents, which he had never seen, and how
their genuineness had been established., The same paragraph also referred to complete
files on particular types ol cases, without even mentioning any source. Al the end
of the paragraph of the report it was stated thet finitiel analyses'’ seemed to
indicate that the specific information received related to approximately

7,00C to 9,000 cases. The extreme vagueness of the figures in question, coupled
with the fact that only 65 possible cases out of the alleged thousands were submitted
to the Government of Argentina forced him to repeat his earlier question on the
nethod of work followed and the significance of figures based on mere suppositions.
Reference was made in paragraph 49 of the analytical summary of 500 reporis; out of
the 65 cases submitted to the Government, only 33 could possibly relate to the

500 alleged to have been studied ‘'in detail, as examples’. He stressed wvhat he
considered -a fundamental objection to the document: how was it possible to c¢laim

to analyse and even to study in detail cases which had not been communicated to the
Government concerned, and how, in such circumstances, could conclusions be reached

on the basis of those very cases?
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1604+vh meeting

Paregraph L1

In the fifth sentence, for ‘'on pages 47 and 48" read "in paragraphs 105 and

1605th meeting

Parxagraph 6

The name of the speaker should reacd “lir. GONZAILDZ de ILECH

Paragraph 3%

In the second sentence, for resclution 1980/1287 read 'decision 1980/126%.

1606th meeting

Paragraph 28

In the third sentence, for “attached’ read ‘tattacked.

Paragraph 32

The name of the gpeaker should read ‘. NUCETE-RONDCN!,

1609th meeting

Paragraph 14

The name of the speaker should read “lizr, VARSLA QUIROTT.

Paragraph 34

After the seventh sentence, insert the following sentence:

On 14 May 1970 the Government of Afghanistan put forward a concrete proposal for
settling the problems which had been raised concerning Afghanistan.

At the beginning of the eighth sentence, for "In May 1807 read At the end
of Joauvavy 18817,

In the last sentence for ‘‘such a constructive proposali read ‘those
constructive proposalsi,

Paragraph 36

The name of the speaker should rea&_”Mr. MOYILA NGONDA BLMPUY.

Paragraph 42

The name of the speaker should read Ir, YU Peiwen'.

10611,
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Paragraoh 57

Replace the paragraph by the following text

aa

57. e would not comment on the references to ITgypt made in comnectvion with the
situation in Afghanistan, so that the Commission would lose no time on polemics

He would certainly not comment on the .statement made by the observer for
Afpghanistan, out of understanding and sympathy for him ag repnresentative of a puppet
régine which had been imposed on the Afghan people by force of arms. It wag
difficult to see hov that delegation could criticise others, given its own
gituation.

1610th neeting

Paragraphs 17 and 64

The nanme of the speaker should read :lir. TRUONG QUAW PUANV .,

Paragranh 47

o

the last sentence, for ‘'several Hoslems'’ read a2 large number of Hoslems®.

Parasraphs 59 and 67

The name of the gpeaker should.wead iy, WANG Jiechén”.

Paragraph 62

At the end of the sccond sentence, insert the following sentence:
Libyan involvement in the loroccan Sahara wes common knowledge.
4% the beginning of the third sentence, replace In the Sshara’! by ‘Turthermore’.,

Parasraph 66

Replace uhe perag raph by the following text:

66. Mr. HAIAFT (Observer for Bgypt), speaking in exercise of the right to reply,
5aid he wished to stress that the Dgyptian people did not need the advice or the
support of the representative of the Syrian Arah Republic, The Egyptian people
vag & democratic people. It possessed democratic institutions and practised true
democracy. On the other hend, the Syrian Deop le lived in terror. . The majority
Syrian Baathist rdgime praciised a policy of terror against the Syrian people.
Dveryone in the Commission was aware of the massacres perpetrated by the Syrian
Baathist »égime inside the Syrien Arab Republic. The lies disseminated and the

ttacks vhich the Syrian delegation had mounted ageinst Egypt and the Beyptian
people bore witness -to the degree of political bankruptcy of the minority Baathist
rogime represented by that delegetvion.

Paragravh 69

The name of %he speaker should read “Mr, AL FALLOUJI'.
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1611th mecting

Pargoraph 20

In the third sentence, after the words "in several parts of the vorld! insert
the vords 'including the Lurasian Continentw’.

1612%h meeting

Paragraph 6

The name of the spealer should read Virs. SILVA de ARANAT,

Payagraph 58

In the last sentence, insert the wvord "International? before the vords 'Covenant
on Econonic, Social and Cultural Rights'.

Paragraph 61

In the penultimate sentence, replace the woxrd ‘'manufacturers’ by the word
itmanufa ctures' .

Paxagcraph 63

L

In the first sentence, insert the word ‘'the' before the words ''Programme of
Letiont, and the words 'General Assembly’ after the words "in particular,'.

161%th meeting

Paracraph 40

In the first sentence, delete "TD/B/759 and TD/B/7931 and replace "UNCTAD' by
"the Trade and Development Boaxd!,

Paracranh 48

The name of the speaker should read i, HEREDIA PEREZ!.

1L61Ath meeting

' Paragraph 55

The nanme of the speaker should read "I, HOYILA WGONDA DEIPUT .

1616th meeting

Paragraph 10

The name of the speaker chould read 'lMrs. HAVCILAY,

%]

Paragraph 55

The name of the speaker should read Iy, BEAULIE',

Paxagsranh 30

The nane of the speaker should wread ", SOTL YILA,
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1617th ‘meeting

Paragraph 47

The name of the speaker ghould read "Mr. VARELA'QUIROS“.

P ragraph 56

The name of the speaker should read "Mr. MARTINEZ CRUSY.

Paragraph 60

Replace the last sentence by the following ftext:

In that connection, he invited the attention of members to operative paragraph 5
‘of the draft resolution, in vhich the Secretary-General was requested to appeal
to all Governments to co-operate with the Working Group “in a spirit of complete
confidence’. That implied that a Government must have confidence in the
Working Group before it could be expected to co-operate with it.

1629th meeting (second part)

Paragraph 18

The name of the speaker should read Mr. MOYILA NGOHDA BEIMPU'.

1630th meeting

.Paragfaph 27

The name of the speaker should read ‘lir. MOYILA NGONDA BEIPU!.

Parapraph 104

The speaker should be shown as Mir. TE Sun Hoa (Obsexrver for
Democratic Kampuchea ).

1651lst meeting

Paragraph 34

The name of the speaker should read "My, MARTINEZ CRUS!.

-1632nd heeting

Paragraph 22

The name of the speaker should read "Mrs, TLORES'.

Paragraph 55

In the fourth sentence, insert the word "International’ before the words
1Indian Treaty Council®,
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1633rd meeting

Paragraph 1

At the end of the paragraph, veplace the words 'he would give credence’’ by
the words “the Commission should give ¢redence™

Paragraph Tl

The name of the”épéékér should read ”MT}”ALANIZ‘PINNEL”;

Paragraph 23

ThHe name of the spesker should resd "Mrs, FLORZS! .

Paragraph 34

The name of the speaker should read "My, TRUONG QUAN PHAN",

-~ 1635th ‘meeting

Paragraph 4
The name of the speaker should:rgad Wy, SLESZYNSKI".

Paragraph 16

The name of the speaker should read "My, ALANIZ PINNEL",

Paragraph 25

The name of the representative of Zaire should read lir, MOYILA NGONDA BEMPU'.,

Paragraphs Hl and H2

In the first sentence of paragraph 51 and the third sentence of paragraph 52,
the symbol of the draft resolution referred to should read "E/CN.4/L.1573!.

1537th meeting

Paragraph 44

The symbol of the draft resolution referred to should read “E/CN.4/L.1584“.

1639th meeting

Paragraph 27

The name of the speaker should read "Mr, GIAMBRUNO' .

1640th meeting

Paragraph 3

Under the heading "Number of votes obtained", the name of the candidate from
Yugoslavia should read "Mr. TOSEVSKI' and that of the candidate from Zambia should
read "Mr. MUBANGA-CHIPOYA™.
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Para h 4
The paragraph should read as follows:

4. Mr, Tobevski (Yugoslavia), Mr. Masud (India), Mr. Ceausu (Romania),

YUrs. Daes (Greece), lir. Jimeta (Iligeria), lirs. Questiaux (Irance),

Mr, Chowdhury (Bangladesh), Mr. Foli (Ghana), Mr. Sofinsky (Union of Soviet
Socialist Republics), lHr. Ferrero {Peru), Mr. Whitaker (United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland), lr. MuPanga~Chipoya (Zambia)

Mr, Pirzada (Pakistan), Mr. Bossuyt (Belgium), Mr, Khalifa (Egypts,

Vir. Ritter (Panams), Mr. Hadi (lraq), Mr. Kaddour (Syrian Arab Republic),

Vr. Martinez Baez (Mexico), lrs. Odio Benito (Costa Rica), Nr. Yimer (Ethiopia),
Mr. Ovhenarte (Argmentina ), Mr. Carter (United States of America), Mr. Bide (Norway),
Mr, lHudawi (Sudan) and Mrs. Warzazi (IHorocco) werc elected members of the
Sub-Commission on Prevention of Discrimination and Protection of Minorities.

Paragraph 58

The name of the speaker should read "Mr, _PAPASTETANOU" ,

Paragraph 70

In the first sentence, replace the words "into siftuations of violations' by
the words 'concerning situations of violation'.


file:///Aiitaker

